
 

 

Horario de Oficina/Office Hours 
 

Lunes/Monday: Cerrado/Closed 

Martes / Tuesday: 10:00 am– 12:00 pm 

Miércoles – Viernes 

Wednesday– Friday: 

10:00 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 5:00pm 

Sabado y Domingo/ Saturday & Sunday: 

Cerrado/Closed 

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  
1920 South Bronson Avenue 

Los Angeles, CA 90018
 
Tel.: (323) 730-9490 
Fax: (323) 451-8586 
 
 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

----------------------------------------------- 
Clero Parroquial/Parish Clergy 
 

Párroco/Pastor 
Rev. Miguel Acevedo 
 
Vicarios/Vicars  
Rev. Jihoon Kim 
Rev. Carlos Mesa 
----------------------------------------------- 
Empleados Parroquiales/ 

Parish Staff  

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 
 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #301 
 

Sr. Magdalena Carrillo Morales 

Educación Religiosa/Religious Education 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #305 
 

Sr. Macrina Oh 
(Oficina Coreana/Korean Office)  

(323) 735-5400 
 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
Dr. Linda Guzman, Directora/Principal 
principal@stpaulschoolla.org 

323-734-4022 

 February 9, 2025 
Fifth Sunday in Ordinary Time  

 

 9 de Febrero de 2025  
Quinto Domingo del Tiempo Ordinario 

Nuestra Misión  
 

Nuestra parroquia de San Pablo es consciente de nuestro llamado a la 
santidad y de nuestro caminar hacia Dios. Estamos guiados por el Es-
píritu Santo. Cristo es el    centro de nuestra vida diaria. Respetamos y 
celebramos nuestras diversas culturas y nos alegramos de compartir 
una misma fe. Oramos para que, por intercesión de nuestra Madre la 
Virgen María, Dios nos ayude a ser una sola familia. Nuestro  primer 
objetivo es enfocar nuestra energía para catequizar, crecer en hospita-
lidad, justicia social y proclamar la buena nueva del Evangelio a to-
dos.  
 

Our Mission 
 

Our parish of St. Paul’s Catholic Church is aware of our call to holi-
ness and our journey to God. We are guided by the Holy Spirit. Christ 
is the center of our daily lives. We respect and celebrate our diverse 
cultures and rejoice in sharing our  common faith. We pray that 
through the intercessions of Our Lady, the Virgin Mary, God contin-
ues to help us  become one family. Our primary purpose is to focus 
our energy to introduce the Catechism, grow in hospitality, social jus-
tice and spread the good news of the Gospel to all.  

 

mailto:principal@stpaulschoolla.org


 

 

Intenciones  
Intentions  

 

Domingo 9 de febrero  
Sunday February 9 2025 

 
 

 

6:45 am  
For the eternal rest of: 
Salvador García   
  
8:00 AM:  
Por el eterno Descanso 
de: 
Susana Apolinar   8 días 
Dionicio Jimenez  
Ignacio Lopez  
Ascension Lopez  
 
Por el Cumpleaños de: 
Lorena Gusmán 
Marta Guszmán 
 
Librado y Luz Maria Cam-
pos por su 24 aniversario 
 
9:30 AM      
For the eternal rest of  
Por el eterno Descanso 
de: 
Dionisa Asencio de  
Quintero   
Micheal Ladge   
Efrain Becerril Vasquez  
Andres Lopez  
José Gomez  
 
12:30 PM:    
Por el eterno descanso 
de: 
Silvia Estrada   3er  
aniversario luctuoso  
Rodolfo Rico    25 ani-
versariio Luctuoso 
Maria Guadalupe Rico    
Crispina Briseño     
David Vargas   
Antonia Canela Escalera   
Fidelina Monge  
Carmen Peralta  
 
Por el cumpleaños de: 
Melisa Vagas 
 
6:00 PM  
Por el eterno descanso 
de:  

 Eduardo Alvarado  
George Hernández  
Maria López  
 

 

 

 
 

Esquina De los Pastores 
 
 

Rev. Miguel Acevedo 
 

 
God calls… 
At the root of every vocation is a shocking moment. I remember when I felt the calling from 

God. I was seventeen. I was in the Church. It was Holy Friday, after the service, during a Prayerful 
moment. I didn’t know if I wanted to weep or laugh. I was trembling. In the first reading, Isaiah 
shares the moment when he experienced his calling from God. He describes it as a tremendous mo-
ment, feeling unworthy of God’s choice. However, God touched him and sent him forth. Saint Paul, 
the furious Christian’s persecutor, the tough Pharisee, was brought down on his way to Damascus. 
Jesus shook him and changed his life from a zealous Jew to a convinced preacher of his message. 
Indeed, he says today: “… I am the least of the apostles… But by the grace of God, I am what I 
am.” In the Gospel, after the miraculous fishing, St. Peter remained astonished before Jesus and said 
to him, “Get behind me because I am a sinner.” However, Jesus changed Peter from a fisherman to a 
fisherman of men. For this reason, the mission of the Church is not based on an exclusively cultic 
performance but, above all, on looking for people in their most diverse situations. Peter’s net must 
embrace everybody. This is a significant statement above all in this change of era. Jesus doesn’t see 
our frailty or inability. He calls beyond our human parameters. He calls according to his will and 
equips the one called for the mission. God called and sent Isaiah despite his limitations, and Jesus 
called Peter, affirming him in his role as the leader of his community. In the same way, He continues 
to extend His call. Throughout history, He has reached out to many individuals. He called me, and 
now He calls you. “O Lord Jesus, help me overcome my resistances and surrender myself before the 
power of Your calling.” Amen. 

 

Dios llama... 
En la raíz de toda vocación hay un momento impactante o conmovedor. Recuerdo cuando 

sentí la llamada de Dios. Tenía diecisiete años. Estaba en la iglesia. Era el Viernes Santo, después del 
servicio, durante un momento de oración. No sabía si quería llorar o reír. Estaba temblando. En la 
primera lectura, Isaías comparte el momento en que experimentó el llamado de Dios. Él lo describe 
como un momento tremendo, sintiéndose indigno de la elección de Dios. Sin embargo, Dios lo tocó 
y lo envió. San Pablo, el feroz perseguidor de cristianos, el implacable fariseo, fue derribado en su 
camino a Damasco. Jesús lo sacudió y cambió su vida, de ser un judío celoso a un convencido predi-
cador de su mensaje. De hecho, él dice hoy: “... soy el más pequeño de los apóstoles... Pero por la 

gracia de Dios, soy lo que soy.” En el Evangelio, después de la pesca milagrosa, San Pedro quedo 
conmovido e impactado ante Jesús y le dice: “Apártate de mí, porque soy un pecador.” Sin embargo, 
Jesús transformó a Pedro de pescador a pescador de hombres. Por esta razón, la misión de la Iglesia 
no se basa en una actuación exclusivamente cultual, sino, sobre todo, en buscar a las personas en sus 
más diversas situaciones. La red de Pedro debe abrazar a todos. Esta es una declaración significativa, 
sobre todo en este cambio de época. Jesús no ve nuestra fragilidad o incapacidad. Llama más allá de 
nuestros parámetros humanos. Llama según su voluntad y equipa a quien ha llamado para la misión. 
Dios llamó y envió a Isaías a pesar de sus limitaciones, y Jesús llamó a Pedro, reafirmándolo en su 
papel como líder de su comunidad. De la misma manera, Él continúa extendiendo Su llamado. A lo 
largo de la historia, ha llegado a muchas personas. Me llamó a mí, y ahora te llama a ti. “Oh Señor 
Jesús, ayúdame a superar mis resistencias y a rendirme ante el poder de Tu llamado.” Amén. 

 

Did you Know?   ¿Sabias Que? 
 
 
 
 

February 8-9 || Books can help children understand difficult situations 
 

All children are bound to experience difficult events as they grow up. When complex situations arise before children develop the ability to 
fully articulate their emotions, books can help them feel more at ease with feelings of anger, frustration, and sadness. While a book can’t make 
everything better, stories can often help provide understanding and comfort. The picture book “Wildfire!” gives children a look at forest fires, 
firefighting and protecting natural spaces. The book can be found at https://a.co/d/7LyZzsX 
 

 

Los libros pueden ayudar a los niños a entender situaciones difíciles 
 

Es probable que los niños pasen por eventos difíciles durante su desarrollo. Cuando surgen situaciones complejas antes de que los niños desa-
rrollen la capacidad de articular plenamente sus emociones, los libros pueden ayudarles a sentirse más tranquilos con los sentimientos de ira, 
frustración y tristeza. Aunque un libro no puede hacer que todo sea mejor, los cuentos pueden proporcionar entendimiento y consuelo durante 
situaciones difíciles. El libro ilustrado “Wildfire!” ofrece a los niños una mirada a los incendios forestales, la lucha contra el fuego y la protec-
ción de los espacios naturales. Se puede encontrar el libro en https://a.co/d/7LyZzsX. 

https://www.amazon.com/dp/1534487735?ref=cm_sw_r_ffobk_cp_ud_dp_JBH4K8M6Q3HWQ0V8FS1R&ref_=cm_sw_r_ffobk_cp_ud_dp_JBH4K8M6Q3HWQ0V8FS1R&social_share=cm_sw_r_ffobk_cp_ud_dp_JBH4K8M6Q3HWQ0V8FS1R&bestFormat=true&newOGT=1
https://www.amazon.com/dp/1534487735?ref=cm_sw_r_ffobk_cp_ud_dp_JBH4K8M6Q3HWQ0V8FS1R&ref_=cm_sw_r_ffobk_cp_ud_dp_JBH4K8M6Q3HWQ0V8FS1R&social_share=cm_sw_r_ffobk_cp_ud_dp_JBH4K8M6Q3HWQ0V8FS1R&bestFormat=true&newOGT=1


 

 

February 9, 2025 Fifth Sunday in Ordinary Time  

 9 de Febrero de 2025  Quinto Domingo del Tiempo Ordinario 

Unidos en la Misión 2025 
Este año, dentro de nuestra Arquidiócesis, el Arzobispo Gómez invita a todos los católicos a celebrar el Año Jubileo de la Iglesia 

Católica. Este año tiene una invitación especial a abrazar las oportunidades de renovación, reflexión y esperanza. Y al comenzar nuestra nue-
va campaña de Campaña Anual "Dones del Corazón" "Juntos en Misión 2025", quiero agradecer a todos los que han donado generosamente 
a Juntos en Misión en el pasado. Y para aquellos que no estén familiarizados con Juntos en Misión, los invito a escuchar durante las próxi-
mas tres semanas en nuestra parroquia y a inspirarse en este ministerio esencial que ayuda a nuestras parroquias y escuelas necesitadas. Du-
rante más de 32 años, su generoso apoyo ha asegurado que sus puertas permanezcan abiertas. Sus dones pasados han hecho posible su traba-
jo y sus ministerios. Nuestra Campaña de "Dones del Corazón" me recuerda a las comunidades que siguen necesitando nuestro amor, y a las 
comunidades adicionales, especialmente este año, que necesitarán nuestras continuas oraciones y apoyo debido a los devastadores incendios 
forestales. Nos recuerda que nuestra misión como una familia católica es compartir los dones desbordantes de amor y esperanza de Dios en-
tre nosotros. 

 

 

 

PREGUNTAS FRECUENTES:PARA INDOCUMENTADOS EN 2025 
EVITE QUE LOS NOTARIOS/ABOGADOS LE PIDAN DINERO/CUALQUIER PERSONA PROMETIENDO UN RESULTADO POSITIVO 

Solo los abogados y los representantes acreditados de organizaciones reconocidas pueden brindarle asesoramiento legal. o representarlo en la corte de inmi-
gración. No confíes en nadie que afirme ser capaz de conseguirte un resultado positivo en su caso, le garantiza un permiso de trabajo, o exige que haga al-
guna cosa inmediatamente. Busque asistencia legal solo de organizaciones legítimas de asistencia legal como esas En este enlace: https://cdss.ca.gov/
Portals/9/Immigration ISF_Grantee_Referral_List_SFY_2023-24_02_22_2024.pdf ver=QvOv7oDXVS_Xeq8uzIndoA%3d%3d o visite https: lawhelp-
ca.org. 
1.SUS DERECHOS: Tiene derecho a negarse a dar su consentimiento para que su cuerpo o su hogar sean registrados, a menos que sea una orden firmada 
por un juez. Pida un intérprete si lo necesita. No tiene que firmar nada. No firme nada que no entienda.  La policía y ICE nunca le pedirán dinero. No te of-
rezcas a darles ninguno. Si tiene miedo de ser enviado de regreso a su país de origen porque cree que lo será perseguido allí, tienes derecho a decírselo a los 
oficiales con los que te encuentres. 
2. SUS RESPONSABILIDADES: Mantén la calma. No huya, discuta, resista u obstruya a un policía o oficial de ICE, incluso si cree que están violando sus 
derechos. Mantenga sus manos donde la policía o los oficiales de ICE puedan verlas.  Nunca mienta ni dé documentos falsos. Si tiene 18 años o más, lleve 
siempre consigo sus documentos que muestren su estado. Si no tiene con usted, dígale al oficial que desea permanecer en silencio y consulte a un abogado 
antes de responderAlguna pregunta. Asegúrese de que usted y sus seres queridos sepan su número de inmigración ("Número A") que usarán. para encontrar-
lo si está detenido. Este documento es para fines informativos, no es específico para su caso ni para el de ninguna persona, y no debe ser utilizado como 
sustituto de la asistencia jurídica. Si usted o alguien que conoce necesita asistencia legal, comuníquese con un abogado. 

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS: FOR UNDOCUMENTED  
PERSONS IN 2025   AVOID NOTARIOS/LAWYERS ASKING YOU FOR MONEY/ANYONE PROMISING A POSITIVE OUTCOME 

Only lawyers and accredited representatives with recognized organizations can give you legal advice or represent you in immigration court. Do not trust 
anyone who claims to be able to get you a positive outcome in your case, guarantees you a work permit, or demands that you do something immediately. 
Seek legal assistance only from legitimate legal aid organizations like those at this link: https://cdss.ca.gov/Portals/9/Immigration/
ISF_Grantee_Referral_List_SFY_2023 24_02_22_2024.pdf?ver=QvOv7oDXVS_Xeq8uzIndoA%3d%3d or visit https://lawhelpca.org. 
1. YOUR RIGHTS: 
You have the right to refuse to consent to your body or your home being searched, unless you are given a warrant that is signed by a judge. 
Ask for an interpreter if you need one. You do not have to sign anything. Do not sign anything you do not understand. Police and ICE will never ask you for 
money. Do not offer to give them any. If you are afraid to be sent back to your home country because you believe you will be persecuted there, you have the 
right to say so to officers you encounter. 
2. YOUR RESPONSIBILITIES: 
Stay calm.  Do not run away, argue, resist, or obstruct a police or ICE officer, even if you believe they are violating your rights. Keep your hands where po-
lice or ICE officers can see them. Never lie or give false documents. If you are 18 or over, always carry your papers that show your status with you. If you do 
not have them with you, tell the officer that you want to remain silent and consult an attorney before answering 
any questions. Make sure you and your loved ones know your immigration number (“A Number”) which they will use to find you if you are detained. This 
document is for informational purposes, is not specific to your or any person’s case, and should not be used as a substitute for legal assistance. If you or 
someone you know needs legal assistance, please contact an attorney. 

Together in Mission 2025 
This year, within our Archdiocese, Archbishop Gomez invites all Catholics to celebrate the Jubilee Year of the Catholic Church. 

This year has a special invitation to embrace opportunities for renewal, reflection, and hope. And as we begin our new "Gifts of the Heart" 
Annual Campaign "Together in Mission 2025," I want to thank everyone who has generously donated to Together in Mission in the past. 
And for those who are not familiar with Together in Mission, I invite you to listen over the next three weeks to our parish and to be inspired 
by this essential ministry that helps our parishes and schools in need. For more than 32 years, your generous support has ensured that its 
doors remain open. His past gifts have made his work and ministries possible. Our "Gifts of the Heart" Campaign reminds me of the commu-
nities that continue to need our love, and the additional communities, especially this year, that will need our continued prayers and support 
because of the devastating wildfires. It reminds us that our mission as a Catholic family is to share God's overflowing gifts of love and hope 
with one another. 
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Mass Collection  Colecta De Misas Feb. 1-2,  2025  

 

Saturday Mass 5:30 p.m. 143.00  

           

   Sunday Masses / Misas Del Domingo 
 

6:45 a.m.  $341.00                                 

8:00 a.m.  $1,732.00                                    

9:30 a.m.  $783.00 

11:00 a.m.  $1,012.00 

12:30 p.m.  $1,550.00 

6:00 p.m.  $643.00 
Week days Masses / Misas de entre semana $301.00 
 
 

Total 1st. Collection/Total de 1er. Colecta  $6,505.00 
 

Flower Donations $17.00 

Initial Envelope Donation $126.00 

Total 2nd. collection Pastoral Solidarity Fund for the Church in 

Africa and the Church in Latin America $1,105.00 

Grand Total $7,753.00 

 

Sacramentos y Servicios Litúrgicos  
Sacraments  Liturgical Services  

   
 

Bautizos/ Baptisms: El Tercer Sábado y Domingo del mes, Para 
mas información  favor de llamar a la oficina parroquial. Third Sat-
urday and Sunday  of the month., The Baptisms are available in 
English and Bilingual. Los Bautizos están disponibles en Ingles y 
Bilingüe. For more information please call the parish office:  
(323) 730-9490  Ext. #301 
 
 

Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera Co-
munión y el programa de Confirmacíon, por favor llame a la oficina 
parroquial. For more information about The Catechesis for First 
Communion and Confirmation program please call the parish office. 
(323) 730-9490  Ext. #305 
 
  
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis meses 
antes de la fecha   parish office at least six months before the 
planned date. (323) 730-9490  Ext. #301 
 

 
 

Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the Sick    
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por favor 
llame a la oficina parroquial./ For Confession, Anointing and Com-
munion to the sick, please call the parish office.  (323) 730-9490  
Ext. #301 
 

 

Quinceañeras: Para mas información, por favor llame a la oficina 
parroquial./ For more information, please call the parish office. 
(323)730-9490  Ext. #301 
 
 

Sacraments (Funerals, Memorial Masses) are available in 
English, Spanish and Bilingual. Los sacramentos (Misa de Funeral, 
Memorial) están disponibles en Ingles, Español, y Bilingüe. 

 
 
 
 
 
 

2025 
 

This year, as we celebrate the Jubilee Year of 
the Catholic Church we invite you to make a 
special gift to Together in Mission to mark 

this sacred time of renewal and hope! 
 

Este año, mientras celebramos el Año Jubilar 
de la Iglesia Católica , te invitamos a hacer 

una donación especial a Unidos en Misión pa-
ra marcar este tiempo sagrado de renovación 

y Esperanza!  
 
 
 

Parish Goal / Meta Parroquial  
$15,303.00 Horarios de Misa/ Mass Schedule 

Domingo/ Sunday 

6:45 a.m. Ingles / English 

8:00 a.m. Español / Spanish 

9:30 a.m. Bilingüe / Bilingual 

11:00 a.m. Coreano /Korean 

12:30 p.m. Español / Spanish 

6:00 p.m. Español / Spanish 

5:30p.m. Sabado en Español /English Saturday Vigil   

Entre Semana / During the Week 

8:00 a.m. 
Lunes. Miércoles y Viernes (Español) 
Monday, Wednesday and Friday (Spanish) 

7:00 p.m. 
Martes y Jueves (Español) 
Tuesday and Thursday (Spanish) 

7:30 p.m. Miercoles / Wednesday (Coreano / Korean) 

11:00 a.m. Viernes / Friday (Coreano / Korean) 

8:00 a.m. Sábado / Saturday (Coreano / Korean) 

Adoración al Santísimo Sacramento /  
Adoration of the Blessed Sacrament 

9:00 a.m. 
11:00 a.m. 

Lunes. Miércoles y Viernes / 
Monday, Wednesday and Friday 

3:00 - 5:00 p.m. Sábado / Saturday 

6:00 – 6:45 p.m. Jueves / Thursday 

9:00 a.m. 
5:45 p.m. 

1er Viernes de cada Mes 
The 1st Friday of every Month 

Confesiones /Confessions 

6:00 – 6:45 p.m. Jueves / Thursday 

3:00 – 5:00 p.m. Sábado / Saturday 

5:00 – 5:45 p.m. 
1er Viernes de cada Mes 
The 1st Friday of every Month 


